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1. PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA
Ważne!

• Przed montażem lub użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.
• Jeśli produkt instalowany jest na rzecz osób trzecich, należy pamiętać o pozostawieniu 

użytkownikowi końcowemu niniejszej instrukcji obsługi lub jej kopii.

Ostrzeżenie:
• Demontaż poszczególnych elementów powinien być wykonany wyłącznie przez wykwalifikowanego 
technika.

Środki bezpieczeństwa:
• Dla bezpiecznej eksploatacji systemu instalatorzy, użytkownicy oraz technicy 

powinni przestrzegać wszystkich procedur bezpieczeństwa zawartych 
w niniejszej instrukcji obsługi.

• W stosownych przypadkach poszczególne elementy zostały oznaczone ostrzeżeniami oraz znakami 
ostrzegawczymi.

2. ZAWARTOŚĆ ZESTAWU 

4. Zasilacz podłą-
czany do gniazdka

1. Monitor 7" 2. Panel zewnętrzny 3. Breloki RFID x2

5. Narzędzie 
do blokowania 

panelu 
zewnętrznego 

6. Śruby i kołki
do monitora

7. Śruby i kołki
do panelu zewnętrznego
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3. OPIS OGÓLNY
Wideofon Philips WelcomeEye Lite 2 składa się z wewnętrznego monitora z ekranem dotykowym 
i jednostki zewnętrznej z jednym przyciskiem wywołania oraz mikrofonem, głośnikiem i kamerą do 
podglądu i komunikacji z osobą, która zadzwoniła. W panelu znajduje się również wyjście sterujące 
do sterowania otwieraniem napędu bramy i inne zasilane wyjście do sterowania otwieraniem bramy.

Aby w pełni korzystać z funkcjonalności urządzenia, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję.

4. OPIS SZCZEGÓŁOWY  

Monitor:

Ekran dotykowy

Mikrofon

Głośnik

Zdejmowany 
uchwyt ścienny z 
zaciskami przyłą-
czeniowymi
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Kołki 
połączeniowe 
wspornika 
ściennego

GND i +15 Vdc: 
Połączenia dla 
dostarczonego 
zasilania 
sieciowego

Bus A i Bus B: Złącza dla 
panelu zewnętrznego

Lokalizacja 
uchwytów 
mocujących 
wspornika 
ściennego
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Panel zewnętrzny:

Osłona 
ochronna

Obiektyw

Głośnik

Śruba blokująca 
element przedni 
do panelu 
zewnętrznego

Mikrofon

Czujnik 
natężenia 

światła

Identyfikator

Przycisk wywołania

Strefa odczytu 
RFID

Ważne: 
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Nie wolno usuwać śruby blokującej. Aby zdjąć część przednią panelu zewnętrznego, należy odkręcić 
śrubę za pomocą dołączonego narzędzia. Podczas odkręcania śruba będzie wchodzić zamiast 
wychodzić: jest to normalne zjawisko. Nie wciskać śruby na siłę po jej wsunięciu, ponieważ może to 
spowodować jej uszkodzenie.
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Lock B   4

Bus B  6

Mikrofon

Część do uchwycenia 
w celu zdjęcia osłony 
ochronnej

Silikonowa osłona 
ochronna dla listew 
zaciskowych
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Bus B  6

Gate A i Gate B: Podłączenie do styku sterowania silnikiem 
bramy (opcjonalne, brak w zestawie)
Lock A i Lock B: Podłączenie do zamka elektrycznego lub 
elektrozaczepu (opcjonalne, brak w zestawie)
Bus A i Bus B: Połączenie z monitorem

Uwaga: 
- Po naciśnięciu przycisku wywołania lub identyfikatora monitor dzwoni i wyświetlany jest obraz.
- Aby zmienić etykietę identyfikatora, należy zdjąć część przednią panelu zewnętrznego i odczepić 
go od góry lub od dołu, delikatnie podważając płaskim śrubokrętem.

1

3

5

2

4

6

1   Gate A
3   Lock A
5   Bus A

Gate B   2
Lock B   4

Bus B  6



PL6 WelcomeEye Lite 2 / V1

5. MONTAŻ URZĄDZENIA  
Ważne rady i uwagi:
- W przypadku testowania urządzenia przed jego montażem należy pamiętać, aby nie umieszczać 

panelu zewnętrznego oraz monitora w niedalekiej odległości od siebie. W przeciwnym wypadku 
wideodomofon będzie wydawał charakterystyczne piskliwe dźwięki (efekt Larsena).

- Nie ustawiać kamery bezpośrednio w kierunku słońca lub innych odbijających światło powierzchni.
- Nie wystawiać panelu zewnętrznego na działanie źródła światła w nocy, ponieważ może to 

spowodować, że podświetlenie przycisku wywołania i identyfikatora nie zostanie aktywowane.
- Zaleca się prowadzenie kabli w rurkach osłonowych w celu ich zabezpieczenia przed uszkodzeniem 

lub działaniem czynników atmosferycznych.
- Należy pamiętać o usunięciu folii ochronnej z obiektywu panelu zewnętrznego. Panel może ulec 

uszkodzeniu przez światło słoneczne i zmienić jakość obrazu wideo.

5.1. Podłączanie przewodów

Aby uniknąć zakłóceń i zaburzeń działania wideodomofonu, nie należy montować jego przewodów 
w jednej rurce osłonowej z przewodami elektrycznymi.

 Uwaga: Nie należy zestawiać równolegle dwóch przewodów w celu zwiększenia przekroju.

a. Podłączanie wideofonu (monitora i panelu zewnętrznego)

Należy zastosować następujące przewody: 2 przewody 0,75 mm² do 60 mlub 2 przewody 
1,5 mm² do 120 m. Kabel telefoniczny może mieć długość do 30 m. Aby uniknąć zmiany sygnału, 
nie może być żadnych połączeń typu domino ani podobnych.

- Podłączyć prawidłowo przewody zgodnie ze schematem instalacji okablowania.
- Należy uwzględnić informacje na etykietach umieszczonych z tyłu monitora i panelu zewnętrznego.

b. Podłączenie automatyki bramy

Uwaga: Nie jest możliwe wybranie z poziomu monitora rodzaju sterowania (całkowite otwarcie, 
częściowe otwarcie dla pieszego), które automatyka powinna wykonać na polecenie z monitora. 
Funkcja wyzwalana przez automatykę zależy od wejścia na płytce elektronicznej automatyki, do 
której doprowadzone są kable.
- Wyjście bramy nie zapewnia informacji zwrotnej o tym, czy automatyka uwzględniła polecenie lub 
czy wykonano je prawidłowo.
- Panel posiada styk bezpotencjałowy (bez napięcia), który podłącza się do przycisku sterującego 
automatyką.
- Podłączyć automatykę napędu bezpośrednio do zacisków Gate A i Gate B panelu zewnętrznego 
(nie jest wymagana polaryzacja).

c. Podłączenie zaczepu lub zamka elektrycznego

Uwaga:  Wyjście panelu zewnętrznego jest przeznaczone do sterowania elektrozaczepem lub 
zamkiem.
Ważne: natężenie prądu sterowanego elektrozaczepu lub zamka nie może przekraczać 1,1 A.
- Podłączyć elektrozaczep lub zamek bezpośrednio do zacisków Lock A i Lock B.
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d. Breloki RFID

Breloki RFID można powiązać z panelem zewnętrznym za pomocą monitora. Więcej informacji 
na ten temat znajduje się w odpowiedniej sekcji instrukcji. Breloki RFID można również usunąć za 
pomocą monitora w przypadku ich zgubienia.
Po połączeniu za pośrednictwem aplikacji mobilnej breloki RFID mogą być używane do otwierania 
elektrozaczepu lub automatyki bramy podłączonej do panelu zewnętrznego.

Aby otworzyć elektrozaczep z przypisanym brelokiem, należy szybko przesunąć brelok nad obszarem 
czytnika RFID na panelu zewnętrznym, w prawym dolnym rogu panelu zewnętrznego. Krótki sygnał 
dźwiękowy wskazuje otwarcie elektrozaczepu.

Aby otworzyć napęd bramy za pomocą powiązanego breloka, przytrzymać brelok przed czytnikiem 
RFID przez co najmniej 3 sekundy. Dwa krótkie sygnały dźwiękowe potwierdzają otwarcie bramy.
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5.2. Montaż monitora
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1 – Umieścić uchwyt ścienny w taki sposób, aby monitor znajdował się na wysokości ok. 1,60 m od 
podłoża.

2 – Zlokalizować otwory, umieszczając wspornik na ścianie.
      Uwaga: w zależności od preferencji można użyć 2  otworów w środku wspornika, które są 
przewidziane do tego celu
      i pasują do puszki podtynkowej 68 mm.
3 – Wywiercić otwory.
4 – Zastosować odpowiednie do rodzaju uchwytów kołki (śruby znajdujące się w zestawie 

przeznaczone są do ścian pełnych).
5 – Zamocować uchwyt ścienny.
6 – Podłączyć 2  przewody panelu zewnętrznego i 2  przewody zasilające zgodnie ze schematem 

instalacji okablowania.
7 – Zamontować monitor na uchwycie ściennym.

 Uwaga: na tym etapie prac nie podłączać zasilania 230 V AC.

5.3. Montaż panelu zewnętrznego

 Uwaga: 
Nie należy podłączać urządzenia do zasilania przed zakończeniem instalacji okablowania.
- Nie wolno usuwać śruby blokującej. Aby zdjąć część przednią panelu zewnętrznego, należy odkręcić 
śrubę za pomocą dołączonego narzędzia. Podczas odkręcania śruba będzie wchodzić zamiast 
wychodzić: jest to normalne zjawisko. 

1m60

1 2 3

4 5 6
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OPCJA OPCJA

1 – Obiektyw panelu powinien znajdować się na wysokości ok. 1,60 m od podłoża.
2 – Odkręcić antywłamaniową śrubę mocującą pod panelem zewnętrznym za pomocą dostarczonego 
klucza. Po odkręceniu śruba cofa się do panelu zewnętrznego i zwalnia część przednią. Nie należy 
wkręcać śruby na siłę, ponieważ może to spowodować uszkodzenie łba śruby.
3 – Odchylić przednią część panelu, aby ją wyjąć.
4 – Zdjąć silikonową osłonę ochronną.
5 – Zaznaczyć położenie 4 otworów na ścianie.
6 – Wywiercić otwory.
7 – Używać kołków dostosowanych do rodzaju podłoża. (dostarczone śruby nadają się do ścian 
pełnych).
8 – Przymocować panel za pomocą odpowiednich śrub.
9 – Kable połączeniowe muszą przechodzić przez centralny otwór w panelu zewnętrznym i wychodzić 
z przodu.
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10 – Podłączyć dwa przewody monitora i, w razie potrzeby, podłączyć elektrozaczep i bramę (zob. 
część 1. Okablowanie).
11 – Założyć silikonową osłonę na zaciski przyłączeniowe.
12 – Założyć część przednią panelu zewnętrznego. Upewnić się, że górna część panelu przedniego 
została założona jako pierwsza, tak aby zaczepić ją o górny uchwyt panelu zewnętrznego.
13 – Odkręcić antywłamaniową śrubę mocującą pod panelem zewnętrznym za pomocą dostarczonego 
narzędzia. Po wkręceniu śruba wyskakuje i blokuje część przednią. Nie należy wkręcać śruby na siłę, 
ponieważ może to spowodować uszkodzenie łba śruby.
14 – Można teraz włączyć monitor systemowy. Po włączeniu zasilania na monitorze pojawia się logo 
Philips.
15 - Nacisnąć przycisk wywołania na panelu zewnętrznym, aby zainicjować połączenie i zakończyć 
konfigurację instalacji.

6. INTERFEJS MONITORA
Menu główne 

Należy dotknąć ekranu, aby włączyć go i uzyskać dostęp do ekranu głównego.
Kliknąć ekran, aby wyświetlić menu główne.
 

A B

A. Funkcja monitoringu 

                                       1                  2                  3                 

  1: Służy do otwierania elektrozaczepu panelu zewnętrznego.

  2: Służy do otwierania bramy panelu zewnętrznego.

  3: Aktywuje mikrofony na panelu zewnętrznym j i monitorze, aby umożliwić rozmowę z osobą 
odwiedzającą lub wezwanie jej.



PL12 WelcomeEye Lite 2 / V1

B. Ustawienia Settings

1

3

2

4

1   Regulacja obrazu

Tutaj można zmienić jasność, kontrast i kolor obrazu. W tym menu wyświetlany jest obraz panelu 
zewnętrznego, dzięki czemu można natychmiast zobaczyć efekt ustawień na ekranie.

2   Głośność

3



PL13WelcomeEye Lite 2 / V1

 : dźwięk na poziomie monitora podczas dyskusji z odwiedzającymi

  : Głośność dzwonka emitowanego przez monitor

  : Dźwięk przy panelu zewnętrznym podczas rozmowy z odwiedzającymi

  : Dzwonek przypisany do panelu zewnętrznego

  : Umożliwia włączenie lub wyłączenie dźwięku emitowanego przez monitor po kliknięciu 
ekranu

3   Breloki RFID

W tym miejscu można połączyć dwa dostarczone breloki, usunąć je lub dodać dodatkowe breloki do 
limitu 10 na instalację.

: Kliknąć przycisk, aby dodać nowy brelok. Następnie przytrzymać dodawany brelok przed 
czytnikiem po prawej stronie panelu zewnętrznego.

: Każdy powiązany brelok pojawia się w jednym z pól na ekranie. Kliknąć jeden z nich, 
aby usunąć brelok, jeśli to konieczne i uniemożliwić jego działanie. Po zaprogramowaniu breloka 
nacisnąć ponownie +, aby wyjść z menu programowania.
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4   Resetowanie

Tutaj można zresetować monitor. Spowoduje to usunięcie wszystkich spersonalizowanych ustawień 
i wszystkich breloków zapisanych w monitorze.

7. DANE TECHNICZNE
Monitor:
- 2 przewody
- Ekran dotykowy 7"
- Rozdzielczość 1024 x 600
- Moc emitowanego sygnału radiowego: maksymalnie 20 dBm
- Zasilanie: zasilacz 100-240 Vac / 15 Vdc 1,5 A w zestawie
- Pobór prądu: maks. 500 mA
- Pobór mocy: maks. 6 W (maks. 0,5 W w trybie czuwania)
- 6 sygnałów dzwonków (85 dB)
- Wymiary: 132 (wys.) × 190 (szer.) × 18 (gł.) mm, płyta kotwiąca w zestawie
- Masa: 330 g

Panel zewnętrzny:
- Czujnik C-MOS kolorowy 2MP
- Kąt widzenia 128° po przekątnej, 110° w poziomie
- Noktowizor na podczerwień, zasięg 2 m
- Sterowanie elektrozaczepem 12 V 1,1 A, kompatybilne z elektrozaczepami z pamięcią mechaniczną, 
czas sterowania 1 s
- Sterowanie bramą: zdolność wyłączania 12 V / 2 A
- RFID 13,56 MHz
- IP55 IK08
- Temperatura pracy -20°C do +50°C
- Wymiary: 152 (wys.) x 70 (szer.) x 37 (gł.) mm
- Masa: 270 g
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8. Najczęściej zadawane pytania

Usterka Przyczyna Rozwiązanie

Nie włącza się 
monitor

Brak zasilania 
monitora

Sprawdzić, czy prawidłowo podłączono 
zasilanie oraz czy instalacja jest pod 
napięciem.
Sprawdzić polaryzację na poziomie 
monitora oraz na wyjściu zasilania.

Złe podłączenie lub 
zwarcie instalacji Rozwiązać problem z podłączeniem.

Brak działania po 
pierwszym montażu

Błąd podłączenia

Urządzenie wyposażono w najważniejsze 
zabezpieczenia. Odłączyć zasilanie na 
co najmniej 1  minutę, naprawić błąd 
podłączenia i podłączyć urządzenie 
ponownie. Uwaga: zabezpieczenia nie będą 
przydatne w razie podłączenia produktu 
bezpośrednio do 230 V AC; taki błąd nie jest 
objęty gwarancją.

Zła jakość obrazu lub 
dźwięku
Opóźnienie między 
dźwiękiem panelu 
zewnętrznego a 
dźwiękiem monitora

Środowisko

Sprawdzić, czy przewody mają właściwy 
przekrój oraz czy przewody łączące 
wideofon nie znajdują się w tym samym 
kanale co instalacja 230 V AC.

Zniekształcony kolor Podłączenie Sprawdź, czy kabel połączeniowy nie jest 
zawinięty.

Zbyt jasny obraz
Położenie kamery

Nie ustawiać obiektywu kamery 
bezpośrednio w kierunku słońca ani na 
powierzchniach odbijających światło.

Regulacja obrazu. Sprawdzić ustawienia monitora.

Zbyt niska głośność 
panelu zewnętrznego

Ustawienie dźwięku
Sprawdź, czy głośność panelu zewnętrznego 
jest prawidłowo ustawiona w ustawieniach 
dźwięku monitora.

Zatkane wyjście 
mikrofonu panelu 
zewnętrznego.

Sprawdzić i wyczyścić.
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Sterowanie zaczepem 
i automatyką 
działa w przypadku 
korzystania z 
monitora, ale 
nie w przypadku 
korzystania z 
breloków

Błąd programowania

Zresetować breloki i zaprogramować je 
ponownie.
Pamiętaj: gdy brelok zostanie krótko 
przesunięty przed czytnikiem, otworzy się 
elektrozaczep; gdy brelok będzie długo 
przesuwany przed czytnikiem, otworzy się 
brama.

Zaczep lub zamek 
elektryczny nie działa

Nieodpowiedni zaczep 
lub zamek.

Zaleca się, aby zdalnie sterowany zaczep 
lub zamek elektryczny były wyposażone w 
pamięć mechaniczną. Napięcie zaczepu nie 
może przekraczać 1,1 A.
Zaczep lub zamek, które mają być sterowane, 
muszą odbierać sygnały i nie mogą być 
odłączone: muszą się otwierać, gdy napięcie 
jest obecne i zamykać, gdy napięcia nie ma.

Jak dodać panel 
zewnętrzny / 
monitor

Do tego modelu nie można dodać monitora 
ani panelu zewnętrznego.
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9. POMOC TECHNICZNA – GWARANCJA
Gwarancja obejmuje urządzenie, części i robociznę. 
Gwarancja nie obejmuje: materiałów eksploatacyjnych (baterii, akumulatorów itd.) oraz uszkodzeń 
powstałych na skutek nieodpowiedniego użytkowania, niepoprawnego montażu, dokonania 
zewnętrznych ingerencji przez osoby trzecie, awarii wynikających z uszkodzeń fizycznych lub 
mechanicznych, upadku lub oddziaływania zjawisk atmosferycznych. 
• Otwarcie urządzenia powoduje utratę gwarancji.
• W razie przekazywania urządzenia do serwisu posprzedażnego należy zabezpieczyć ekran przed 
zadrapaniem.
• Czyścić za pomocą delikatnej szmatki bez użycia rozpuszczalników. W przypadku samodzielnego 

demontażu części urządzenia gwarancja traci ważność . Przed rozpoczęciem czyszczenia odłączyć 
lub wyłączyć zasilanie urządzenia.

Uwaga: Nie używać produktów karboksylowych ani benzyny oczyszczanej, a także alkoholi 
czy produktów pochodnych. Poza ryzykiem uszkodzenia urządzenia, opary tych substancji są 
niebezpieczne dla zdrowia i mogą grozić wybuchem.
Nie stosować podczas prac konserwacyjnych narzędzi przewodzących prąd elektryczny (metalowa 
szczotka, narzędzia ostro zakończone...lub inne).

Dowód zakupu stanowi paragon fiskalny lub faktura.

Numery kontaktowe oraz godziny otwarcia naszych centrów obsługi znajdują się na stronie 
www.philips.com.

CARTE DE GARANTIE

M/Mme :                                                                                                       

Numéro de téléphone :                                                                                      

Adresse :                                                                                                       

                                                                                                                       

E-mail :                                                                                                       

Date d’achat :                 /                     /                 (JJ/MM/AAAA)

Revendeur :                                                                                                       

Téléphone du revendeur :                                                                                                      

Adresse du revendeur :                                                                                      

Numéro de série    PHI/1031/

Important : veuillez conserver précieusement cette carte de 
garantie, ainsi que votre preuve d’achat.

Nazwa Philips oraz symbol tarczy Philips są zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy 
Koninklijke Philips N.V. Firma AVIDSEN SAS ponosi odpowiedzialność za wyprodukowanie i 
sprzedawanie niniejszego urządzenia i jako jedyna udziela na niego gwarancji.
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10. ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA
Wszelkie uszkodzenia wynikające z niestosowania się do wskazówek zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi prowadzą do wygaśnięcia gwarancji. Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za 
szkody wynikające z nieodpowiedniego użytkowania!
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody osobowe ani szkody na mieniu wynikające z 
nieprawidłowego użytkowania lub z braku zgodności z wytycznymi w zakresie bezpieczeństwa.

Niniejszy produkt został wyprodukowany zgodnie z zaleceniami w zakresie bezpieczeństwa.  W 
celu utrzymania tego stanu rzeczy i zapewnienia najlepszego wykorzystania produktu użytkownik 
jest zobowiązany do przestrzegania zawartych w niniejszej instrukcji zaleceń i ostrzeżeń w zakresie 
bezpieczeństwa.

: Ten symbol wskazuje zagrożenie związane z możliwością porażenia prądem lub powstania 
zwarcia elektrycznego.
- Produkt można zasilać wyłącznie napięciem o wartości: 100–240 V i częstotliwości 50–60 Hz. Nie 

zasilać urządzenia napięciem o innej wartości. 
- Wszystkie podłączenia elektryczne systemu powinny być wykonane zgodnie z zaleceniami instrukcji 

użytkowania.
- W przypadku montażu urządzenia w obiektach handlowych należy przestrzegać zasad 

zapobiegania wypadkom związanym z instalacją elektryczną. 
- W placówkach szkolnych, instytucjach szkoleniowych, warsztatach wymagana jest obecność 

wykwalifikowanego personelu kontrolującego poprawne działanie urządzeń elektrycznych.
- Należy przestrzegać zaleceń zawartych w instrukcjach obsługi innych urządzeń połączonych z 

systemem. 
- W przypadku wątpliwości związanych ze sposobem działania lub bezpieczeństwem urządzeń 

należy zwrócić się do odpowiednio wykwalifikowanej osoby. 
- Nie wolno włączać i wyłączać urządzenia mokrymi rękoma.
- W trakcie montażu urządzenia należy sprawdzić, czy nie ma ryzyka uszkodzenia kabli zasilających.
- Nie wolno wymieniać uszkodzonych kabli elektrycznych we własnym zakresie! W razie zaistnienia 

takiej potrzeby należy je odłączyć i zwrócić się do odpowiednio wykwalifikowanej osoby. 
- Gniazdo elektryczne powinno znajdować się w pobliżu urządzenia i być łatwo dostępne.
- Urządzenie odcinające dopływ prądu (przełącznik do rozłączania, rozłącznik lub podobne w 

działaniu urządzenie), o łatwym dostępie, powinno znajdować się w instalacji okablowania 
budynku dla urządzeń trwale podłączonych do sieci elektrycznej.

- Zachować minimalną odległość wokół urządzenia w celu zapewnienia odpowiedniej wentylacji.
- Nie należy ograniczać dopływu powietrza, blokując otwór wentylacyjny gazetą, serwetką, firanką 

itp.
- Nie ustawiać na urządzeniu źródła otwartego ognia, np. świecy.
- Zachować odpowiednią temperaturę działania urządzenia.
- Urządzenia nie wolno wystawiać na działanie kapiącej lub rozpryskiwanej wody oraz nie wolno na 

nim ustawiać żadnych przedmiotów wypełnionych płynami np. wazonów.
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11. OSTRZEŻENIA FCC/CE
Uwaga: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za spełniające wymogi ustalone 
dla urządzeń klasy B, zgodnie z obowiązującymi normami europejskimi. Wymogi te mają 
zagwarantować odpowiedni poziom ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach w 
budynkach mieszkalnych. Urządzenie to może emitować energię o częstotliwości radiowej i jeśli 
nie jest zainstalowane i użytkowane zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia 
komunikacji radiowej.

Nie ma jednak gwarancji, że w danej instalacji nie pojawią się zakłócenia. Jeśli urządzenie powoduje 
zakłócenia odbioru radia lub telewizji, co można ustalić poprzez włączenie i wyłączenie urządzenia, 
użytkownik powinien spróbować skorygować je stosując co najmniej jeden z poniższych środków:

• Zwiększenie odległości między urządzeniem a odbiornikiem
• Podłączenie urządzenia do gniazda w obwodzie innym niż ten, do którego podłączony jest 

odbiornik

12. DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Producent AVIDSEN oświadcza, iż urządzenie radioelektryczne WelcomeEye Lite 2 jest zgodne z 
dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na stronie: www.avidsen.com

FR. La marque commerciale Philips est une marque déposée par Koninklijke Philips 
N.V.
EN. The Philips trademarks are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V.
NL. De handelsmerken van Philips zijn gedeponeerde handelsmerken van Koninklijke 
Philips N.V.
DE. Die Philips Warenzeichen sind eingetragene Warenzeichen der Koninklijke 
Philips N.V.
ES. Las marcas registradas de Philips son marcas registradas de Koninklijke Philips N.V.
PT. As marcas registadas da Philips são marcas registadas da Koninklijke Philips N.V.
IT. I marchi Philips sono marchi registrati di proprietà di Koninklijke Philips N.V.
PL. Znaki handlowe Philips są zarejestrowanymi znakami handlowymi Koninklijke 
Philips N.V.
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Nazwa Philips oraz symbol tarczy Philips są zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Koninklijke 
Philips N.V. 
Firma AVIDSEN SAS ponosi odpowiedzialność za wyprodukowanie i sprzedawanie niniejszego 
urządzenia i jako jedyna udziela na niego gwarancji.


